Refrigerator-Freezer type | CS 232030
Chladnic¢ka-Mrazéak typu |
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WARNING!

In order to ensure a normal operation of your refrigerating appliance, which uses a completely environmentally

friendly refrigerant the R600a (flammable only under certain conditions) you must observe the following rules:

+ Do not hinder the free circulation of the air around the appliance.

+ Do not use mechanical devices in order to accelerate the defrosting, others than the ones recommended by
the manufacturer.

+ Do not destroy the refrigerating circuit.

+ Do not use electric appliances inside the food keeping compartment, other than those that might have been
recommended by the manufacturer.

UPOZORNENI!

Aby byl zajistén normalni provoz vasi chladnicky, kterd pouziva pro Zivotni prostfedi zcela neSkodné chladici
médium R600a (vznétlivé pouze za urcitych podminek), musite dodrzet nasledujici pravidla:

+ Nebrarite ve volné cirkulaci vzduchu kolem pfistroje.

+ Nepouzivejte mechanicka zafizeni pro zrychleni odmrazeni kromé téch, ktera jsou doporucena vyrobcem.

+ Nelikvidujte chladici okruh.

+ Nepouzivejte elektrické spotfebiCe uvniti prostoru pro potraviny kromé téch, ktera by mohl doporucit vyrobce.
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Congratulations on your choice of a BEKO Quality
Appliance, designed to give you many years of service.

Safety first!

Do not connect your appliance to the electricity supply
until all packing and transit protectors have been
removed.

* Leave to stand for at least 12 hours before switching
on, to allow compressor oil to settle, if transported
horizontally.

* If you are discarding an old appliance with a lock or
latch fitted to the door, ensure that it is left in a safe
condition to prevent the entrapment of children.

» This appliance must only be used for its intended
purpose.

* Do not dispose of the appliance on a fire. Your
appliance contains non CFC substances in the
insulation which are flammable. We suggest you
contact your local authority for information on disposal
and available facilities.

* We do not recommend use of this appliance in an
unheated, cold room. (e.g. garage, conservatory,
annex, shed, out-house etc.)

To obtain the best possible performance and trouble
free operation from your appliance it is very important to
read these instructions carefully. Failure to observe
these instructions may invalidate your right to free
service during the guarantee period.

Please keep these instructions in a safe place for easy
reference.

This appliance is not intended for use by person with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge unless they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
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Electrical requirements

Before inserting the plug into the wall socket
make sure that the voltage and the frequency
shown in the rating plate inside the appliance
corresponds to your electricity supply.

We recommend that this appliance is
connected to the mains supply via a suitably
switched and fused socket in a readily
accessible position.

Warning! This appliance must be earthed.
Repairs to electrical equipment should only be
performed by a qualified technician. Incorrect
repairs carried out by an unqualified person
are carry risks that may have critical
consequences for the user of the appliance.
ATTENTION!

This appliance operates with R600a which is
an environmental friendly but flammable gas.
During the transportation and fixing of the
product, care must be taken not to damage
the cooling system. If the cooling system is
damaged and there is a gas leakage from the
system, keep the product away from open
flame sources and ventilate the room for a
while.

WARNING - Do not use mechanical devices
or other means to accelerate the defrosting
process, others than those recommended by
the manufacturer.

WARNING - Do not damage the refrigerant
circuit.

WARNING - Do not use electrical appliances
inside the food storage compartments of the
appliance, unless they are of the type
recommended by the manufacturer.
WARNING - If the supply cord is damaged, it
must be replaced by the manufacturer, its
service agent or similarly qualified persons in
order to avoid a hazard.

Transportation instructions

1. The appliance should be transported only in
an upright position. The packing as supplied
must be intact during transportation.

2. If during the transport the appliance, has
been positioned horizontally, it must not be
operated for at least 12 hours, to allow the
system to settle.
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3. Failure to comply with the above
instructions could result in damage to the
appliance, for which the manufacturer will not
be held liable.

4. The appliance must be protected against
rain, moisture and other atmospheric
influences.

Important!

» Care must be taken while cleaning/carrying
the appliance not to touch the bottom of the
condenser metal wires at the back of the
appliance, as this could cause injury to fingers
and hands.

* Do not attempt to sit or stand on top of your
appliance as it is not designed for such use.
You could injure yourself or damage the
appliance.

* Make sure that the mains cable is not caught
under the appliance during and after moving,
as this could damage the cable.

* Do not allow children to play with the
appliance or tamper with the controls.

Installation instructions

1. Do not keep your appliance in a room
where the temperature is likely to fall below 10
degrees C (50 degrees F) at night and/or
especially in winter, as it is designed to
operate in ambient temperatures between +10
and +38 degrees C (50 and 100 degrees F).
At lower temperatures the appliance may not
operate, resulting in a reduction in the storage
life of the food.

2. Do not place the appliance near cookers or
radiators or in direct sunlight, as this will
cause extra strain on the appliance's
functions. If installed next to a source of heat
or freezer, maintain the following minimum
side clearances:

From Cookers 30 mm

From Radiators 300 mm

From Freezers 25 mm

3. Make sure that sufficient room is provided
around the appliance to ensure free air
circulation (Item 2).

* Put the back airing lid to the back of your
refrigerator to set the distance between the
refrigerator and the wall (Item 3).
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4. The appliance should be positioned on a
smooth surface. The two front feet can be
adjusted as required.To ensure that your
appliance is standing upright adjust the two front
feet by turning clockwise or anti-clockwise, until
firm contact is secured with the floor. Correct
adjustment of feet prevents excessive vibration
and noise (Item 4).

5. Refer to "Cleaning and Care" section to
prepare your appliance for use.

Getting to know your appliance
(Item 1)

1 - Thermostat and lamp housing
2 - Adjustable Cabinet shelves
3 - Wine bottles support
4 - Water collector
5 - Crisper cover
6 - Crispers
7 - Fresh zone compartment
8 - Ice tray support & ice tray
9 - Compartment for quickly freezing
10 - Compartments for frozen froods keeping
11 - Adjustable foot
12 - Dairy Compartment
13 - Egg tray
14 - Shelf for jars
15 - Shelf for bottles

Suggested arrangement of food in
the appliance

Guidelines for obtaining optimum storage and
hygiene:

1. The fridge compartment is for the short-
term storage of fresh food and drinks.

2. The freezer compartment is
rated and suitable for the freezing and
storage of pre-frozen food.

The recommendation for [ % EEB]|storage as
stated on the food packaging should be
observed at all times.

3. Dairy products should be stored in the
special compartment provided in the door
liner.

4. Cooked dishes should be stored in airtight
containers.

5. Fresh wrapped produce can be kept on
the shelf. Fresh fruit and vegetables should be
cleaned and stored in the crispers.

6. Bottles can be kept in the door section.
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7. To store raw meat, wrap in polythene
bags and place on the lowest shelf. Do not
allow to come into contact with cooked food,
to avoid contamination. For safety, only store
raw meat for two to three days.

8. For maximum efficiency, the removable
shelves should not be covered with paper or
other materials to allow free circulation of cool
air.

9. Do not keep vegetable oil on door
shelves. Keep the food packed, wrapped or
covered. Allow hot food and beverages to cool
before refrigerating. Leftover canned food
should not be stored in the can.

10. Fizzy drinks should not be frozen and
products such as flavoured water ices should
not be consumed too cold.

11. Some fruit and vegetables suffer damage
if kept at temperatures near 0°C. Therefore
wrap pineapples, melons, cucumbers,
tomatoes and similar produce in polythene
bags.

12. High-proof alcohol must be stored upright
in tightly closed containers. Never store
products that contain an inflammable
propellant gas (e.g. cream dispensers, spray
cans, etc.) or explosive substances. These
are an explosion hazard.

Temperature control and adjustment

Operating temperatures are controlled by the
thermostat knob (Item 5) and may be set at
any position between 1 and 5 (the coldest
position).

The average temperature inside the fridge
should be around +5°C (+41°F).

Therefore adjust the thermostat to obtain the
desired temperature. Some sections of the
fridge may be cooler or warmer (such as
salad crisper and top part of the cabinet)
which is quite normal. We recommend that
you check the temperature periodically with a
thermometer to ensure that the cabinet is kept
to this temperature. Frequent door openings
cause internal temperatures to rise, so it is
advisable to close the door as soon as
possible after use.
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Before operating

Final Check

Before you start using the appliance check
that:

1. The feet have been adjusted for perfect
levelling.

2. The interior is dry and air can circulate
freely at the rear.

3. The interior is clean as recommended
under "Cleaning and care.”

4. The plug has been inserted into the wall
socket and the electricity is switched on.
When the door is open the interior light will
come on.

And note that:

5. You will hear a noise as the compressor
starts up. The liquid and gases sealed within
the refrigeration system may also make some
(noise), whether the compressor is running or
not. This is quite normal.

6. Slight undulation of the top of the cabinet is
quite normal due to the manufacturing
process used; it is not a defect.

7. We recommend setting the thermostat knob
midway and monitor the temperature to
ensure the appliance maintains desired
storage temperatures (See section
Temperature Control and Adjustment).

8. Do not load the appliance immediately it is
switched on. Wait until the correct storage
temperature has been reached. We
recommend checking the temperature with an
accurate thermometer (see; Temperature
Control and Adjustment).

Storing frozen food

Your freezer is suitable for the long-term
storage of commercially frozen foods and also
can be used to freeze and store fresh food.

If there is a power failure, do not open the
door. Frozen food should not be affected if the
failure lasts for less than 18 hrs. If the failure
is longer, then the food should be checked
and either eaten immediately or cooked and
then re-frozen.
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Freezing fresh food

Please observe the following instructions to
obtain the best results.

Do not freeze too large a quantity at any one
time. The quality of the food is best preserved
when it is frozen right through to the core as
quickly as possible.

Do not exceed the freezing capacity of your
appliance in 24 h.

Placing warm food into the freezer
compartment causes the refrigeration
machine to operate continously until the food
is frozen solid. This can temporarily lead to
excessive cooling of the refrigeration
compartment.

When freezing fresh food, keep the
thermostat knob at medium position. Small
quantities of food up to 1/2 kg. (1 Ib) can be
frozen without adjusting the temperature
control knob.

Take special care not to mix already frozen
food and fresh food.

Making ice cubes

Fill the ice - cube tray 3/4 full with water and
place it in the freezer. Loosen frozen trays
with a spoon handle or a similar implement;
never use sharp-edged objects such as
knives or forks.
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Defrosting

A) Fridge compartment

The fridge compartment defrosts
automatically. The defrost water runs to the
drain tube via a collection container at the
back of the appliance (Item 6).

During defrosting, water droplets may form at
the back of the fridge compartment where a
concealed evaporator is located. Some
droplets may remain on the liner and refreeze
when defrosting is completed. Do not use
pointed or sharp-edged objects such as
knives or forks to remove the droplets which
have refrozen.

If, at any time, the defrost water does not
drain from the collection channel, check that
no food particles have blocked the drain tube.
The drain tube can be cleared with a pipe-
cleaner or similar implement.

Check that the tube is permanently placed with
its end in the collecting tray on the compressor
to prevent the water spilling on the electric
installation or on the floor (Item 7).

B) Freezer compartment

Defrosting is very straightforward and without
mess, thanks to a special defrost collection
basin.

Defrost twice a year or when a frost layer of
around 7 (1/4") mm has formed. To start the
defrosting procedure, switch off the appliance
at the socket outlet and pull out the mains
plug.

All food should be wrapped in several layers
of newspaper and stored in a cool place (e.g.
fridge or larder).

Containers of warm water may be placed
carefully in the freezer to speed up the
defrosting.

Do not use pointed or sharp-edged
objects, such as knives or forks to remove
the frost.

Never use hairdryers, electrical heaters or
other such electrical appliances for defrosting.
Sponge out the defrost water collected in the
bottom of the freezer compartment. After
defrosting, dry the interior thoroughly (Item 8
& 9). Insert the plug into the wall socket and
switch on the electricity supply.
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Replacing the interior light bulb
(Item 10)

In case that the light bulb is out of function it is
easily to replace. First make sure that the
refrigerator / freezer is disconnected from the
power supply by removing the plug. Take a
flat screwdriver and keep it carefully without
force into the left gap between lamp cover and
internal cabinet. Then press the handle of the
screwdriver carefully to the left side until you
notice that the left pin of the cover is
disengaged . Repeat this procedure on the
right gap, however now press the handle of
the screwdriver carefully to the right side. If
both sides are loosened the cover can be
removed easily.

Ensure that bulb is screwed securely in the
bulb holder. Plug the appliance into the power
supply. If the light still fails, replace E14
screw-cap type 15 Watt (Max) bulb from your
local electrical store and then fit it. Carefully
dispose of the burnt-out light bulb
immediately.

If you have changed the light bulb please fix
the cover again in it's former position. Take
care that the cover snaps-in correctly.

Cleaning and care

1. We recommend that you switch off the
appliance at the socket outlet and pull out the
mains plug before cleaning.

2. Never use any sharp instruments or
abrasive substances, soap, household
cleaner, detergent or wax polish for cleaning.

3. Use luke warm water to clean the cabinet
of the appliance and wipe it dry.

4. Use a damp cloth wrung out in a solution
of one teaspoon of bicarbonate of soda to one
pint of water to clean the interior and wipe it
dry.

5. Make sure that no water enters the
temperature control box.

6. If the appliance is not going to be used for
a long period of time, switch it off, remove all
food, clean it and leave the door ajar.
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7. We recommend that you polish the metal
parts of the product (i.e. door exterior, cabinet
sides) with a silicone wax (car polish) to
protect the high quality paint finish.

8. Any dust that gathers on the condenser,
which is located at the back of the appliance,
should be removed once a year with a
vacuum cleaner.

9. Check door seals regularly to ensure they
areclean and free from food particles.

10. Never:

* Clean the appliance with unsuitable material;
eg petroleum based products.

*» Subject it to high temperatures in any way,

* Scour, rub etc., with abrasive material.

11. Removal of dairy cover and door tray :

» To remove the dairy cover, first lift the cover
up by about an inch and pull it off from the
side where there is an opening on the cover.
» To remove a door tray, remove all the
contents and then simply push the door tray
upwards from the base.

12. Make sure that the special plastic
container at the back of the appliance which
collects defrost water is clean at all times. If
you want to remove the tray to clean it, follow
the instructions below:

+ Switch off at the socket outlet and pull out
the mains plug

* Gently uncrimp the stud on the compressor,
using a pair of pliers, so that the tray can be
removed

« Lift it up.

* Clean and wipe it dry

* Reassemble, reversing the sequence and
operations

13. To remove a drawer, pull it as far as
possible, tilt it upwards and then pull it out
completely.

Repositioning the door

Proceed in numerical order (Item 11).
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Do’s and don’ts

Do- Clean and defrost your appliance
regularly (See "Defrosting")

Do- Keep raw meat and poultry below
cooked food and dairy products.

Do- Take off any unusable leaves on
vegetables and wipe off any soil.

Do- Leave lettuce, cabbage, parsley and
cauliflower on the stem.

Do- Wrap cheese firstly in greaseproof paper
and then in a polythene bag, excluding
as much air as possible. For best results,
take out of the fridge compartment an
hour before eating.

Do- Wrap raw meat and poultry loosely in
polythene or aluminium foil. This
prevents drying.

Do- Wrap fish and offal in polythene bags.

Do- Wrap food with a strong odour or which
may dry out, in polythene bags, or
aluminium foil or place in airtight
container.

Do- Wrap bread well to keep it fresh.

Do- Chill white wines, beer, lager and mineral
water before serving.

Do- Check contents of the freezer every so
often.

Do- Keep food for as short a time as possible
and adhere to "Best Before" and "Use
by" etc. dates.

Do- Store commercially frozen food in
accordance with the instructions given on
the packets.

Do- Always choose high quality fresh food
and be sure it is thoroughly clean before
you freeze it.

Do- Prepare fresh food for freezing in small
portions to ensure rapid freezing.

Do- Wrap all food in aluminium foil or freezer
quality polythene bags and make sure
any air is excluded.

Do- Wrap frozen food immediately after
purchasing and put it in to the freezer as
soon as possible.

Do- Defrost food in the fridge compartment.
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Don’t-

Don’t-

Don’t-

Don’t-

Don’t-

Don’t-

Don’t-

Don’t-

Don’t-

Don’t-

Don’t-

Don’t-

Don’t-

Don’t-
Don’t-

Don’t-

Store bananas in your fridge
compartment.

Store melon in your fridge. It can be
chilled for short periods as long as it
is wrapped to prevent it flavouring
other food.

Cover the shelves with any protective
materials which may obstruct air
circulation.

Store poisonous or any dangerous
substances in your appliance. It has
been designed for the storage of
edible foodstuffs only.

Consume food which has been
refrigerated for an excessive length of
time.

Store cooked and fresh food together
in the same container. They should
be packaged and stored separately.
Let defrosting food or food juices drip
onto food.

Leave the door open for long periods,
as this will make the appliance more
costly to run and cause excessive ice
formation.

Use sharp edged objects such as
knives or forks to remove the ice.

Put hot food into the appliance. Let it
cool down first.

Put liquid-filled bottles or sealed cans
containing carbonated liquids into the
freezer, as they may burst.

Exceed the maximum freezing loads
when freezing fresh food.

Give children ice-cream and water
ices direct from the freezer. The low
temperature may cause 'freezer
burns' on lips.

Freeze fizzy drinks.

Try to keep frozen food which has
thawed; it should be eaten within 24
hours or cooked and refrozen.
Remove items from the freezer with
wet hands.
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Energy Consumption

Maximum frozen food storage volume is
achieved without using the middle drawer and
the upper shelf cover provided in the freezer
compartment. Energy consumption of your
appliance is declared while the freezer
compartment is fully loaded without the use of
the middle drawer and upper shelf cover.

Practical advice concerning the reduction of
the electricity consumption

1. Make sure that the appliance is located in
well-ventilated areas, far from any source of
heat (cooker, radiator etc.). At the same time,
the location of the appliance must be done in
such a way that it prevents it to be under the
direct incidence of the sunbeams.

2. Make sure that the food purchased in
refrigerated/frozen condition is placed into the
appliance as soon as possible, especially during
summertime. It is recommended to use thermal
insulated bags to transport the food home.

3. We recommend the thawing of the packets
taken out from the freezer compartment be
done in the refrigerator compartment. For this
purpose, the packet which is going to be thawed
will be placed in a vessel so that the water
resulting from the thawing does not leak in the
refrigerator compartment. We recommend you
to start the thawing at least 24 hours before the
use of the frozen food.

4. We recommend reducing the number of door
openings to the minimum.

5. Do not keep the door of the appliance open
more than necessary and make sure that after
each opening the door is well closed.
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Information concerning the noise and
the vibrations which might appear
during the operation of the appliance

1. The operation noise can increase during the
operation.

- In order to keep the temperatures at the
adjusted temperatures, the compressor of the
appliance starts periodically. The noise
produced by the compressor becomes stronger
when it starts and a click can be heard when it
stops.

- The performance and operation features of the
appliance can change according to the
modifications of the temperature of the ambient
environment. They must be considered as
normal.

2. Noises like liquids flowing or as being
sprayed

- These noises are caused by the flow of the
refrigerant in the circuit of the appliance and
comply with the operation principle of the
appliance.

3. Other vibrations and noises.

- The level of noise and vibrations can be
caused by the type and the aspect of the floor
on which the appliance is placed. Make sure
that the floor does not have significant level
distortions or if it can yield to the weight of the
appliance (it is flexible).

- Another source of noise and vibrations is
represented by the objects placed on the
appliance. These objects must be removed from
the appliance

- The bottles and the vessels placed in the
refrigerator touching each other. In such cases
move the bottles and the vessels so that there is
a small distance between them.

Instruction for use

Troubleshooting

If the appliance does not operate when

switched on, check;

» That the plug is inserted properly in the
socket and that the power supply is on. (To
check the power supply to the socket, plug
in another appliance)

* Whether the fuse has blown/circuit breaker
has tripped/main distribution switch has
been turned off.

» That the temperature control has been set
correctly.

* That the new plug is wired correctly, if you
have changed the fitted, moulded plug.

If the appliance is still not operating at all after
above checks, contact the dealer from whom
you purchased the unit.

Please ensure that above checks have been
done, as a charge will be made if no fault is
found.

X

The symbol mmmm on the product or on packaging indicates that this product may not be treated
as household waste. Instead it shall be handed over to the applicable collection point for the
recycling of electrical and electronic equipment. By ensuring this product is disposed of correctly,
you will help prevent potential negative consequences for the environment and human health, which
could otherwise be otherwise be caused by inappropriate waste handling of this product. For more
detailed information about recycling of this product, please contact your local city office, you
household waste disposal service or the shop where you purchased the product.
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Blahopfejeme k vybéru kvalitniho spotfebice BEKO,
ktery je ur€en pro mnoho let sluzby.

Bezpecnost predevsim!

Nezapojujte spotiebi€ do napdjeci sité, dokud
neodstranite vSechny obalové a pfepravni materialy.

» Pfed zapnutim nechte nejméné 12 hodin stat, aby se
usadil olej v kompresoru po pFepravé v horizontalni
poloze.

» Pokud likvidujete stary spotfebi¢ s zamkem nebo
zapadkou na dvefich, ujistéte se, Ze je v bezpecném
stavu a détem nehrozi uviznuti uvnitf.

* Tento spotfebi€ musi byt pouzZivan pro stanoveny
ucel.

* Neodkladejte spotfebi€ do ohné. Vas spotrebic
obsahuje v izola¢ni vrstvé latky bez CFC, které jsou
hoflavé. Doporu€ujeme kontaktovat mistni ufady pro
informace o likvidaci a dostupnych zafizenich.

* NedoporuCujeme pouzivat tento spotiebiC v
nevytapéné chladné mistnosti. (napf. garaz, sklad,
pristavba, kllna, hospodarské staveni atd.)

Pro co nejlepSi vykonnost a bezporuchovou sluzbu
vaseho spotiebice je velmi dllezité pozorné si precist
tyto pokyny. Nedodrzenim téchto pokynl se vystavujete
riziku zruSeni moznosti servisu zdarma po dobu zaruéni
[haty.

Uschovejte tyto pokyny na bezpecném misté pro
snadné vyhledani.

Tento spotiebi¢ by nemély pouzivat osoby se snizenou fyzickou, senzorickou nebo mentalni
zpUsobilosti a nebo s nedostatecnymi zkuSenostmi a poznatky. Tyto osoby mizou spotrebic
pouzivat jen pod dohledem osoby zodpovédné za jejich bezpecnost, a nebo pokud je
zodpovédna osoba poucila o spravném pouzivani spotiebic¢e. Déti by mély byt pod dozorem,
aby si nehraly se spotiebicem.
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Elektrické pozadavky

Pfed zasunutim zasuvky do sité se ujistéte,
ze napéti a kmitoCet na Stitku uvnitf
spotfebi¢e odpovidaji vasemu zdroji.
Doporucujeme pfipojit tento spotfebic do sité
pfes vhodné vypinanou a zajisténou zasuvku
na snadno dostupném misté.

Upozornéni! Tento spotrebi¢ musi byt
uzemnén.

Opravy elektrického vybaveni by mél provadét
jen kvalifikovany technik. Nespravné opravy
provedené nekvalifikovanou osobou
pfedstavuiji riziko, které by mohlo mit kritické
dopady pro uZivatele spotfebice.

POZOR!

Tento spotfebi¢ pouziva R600a, coz je plyn,
ktery je Setrny k Zivotnimu prostfedi, ale je
hoflavy. BEhem pfepravy a upevriovani
vyrobku je tfeba dbat zvySené opatrnosti, aby
nedoslo k poSkozeni chladici soustavy. Pokud
je chladici soustava poSkozena a ze systému
unika plyn, udrzte vyrobek mimo otevieny
ohen a néjakou dobu v mistnosti vétrejte.
UPOZORNENI — Nepouzivejte mechanické
nastroje nebo jiné prostfedky k urychleni
procesu odmrazeni s vyjimkou téch, které
doporucuje vyrobce.

UPOZORNENI — Neposkozuijte chladici
obvod.

UPOZORNENI — Nepouziveijte elektrické
spotfebie uvnitf prostor na skladovani
potravin spotiebiCe, pokud se nejedna o typy
doporucené vyrobcem.

UPOZORNENI -V ptipadé poskozeni
napajeciho kabelu je nutno jej nechat vyménit
u vyrobce, jeho servisniho zastupce Ci
podobné kvalifikované osoby, aby se pfedeslo
nebezpedi.

Pokyny pro prepravu

1. Spotfebi¢ se smi pfenaset jen ve svislé
pozici. Obaly musi zlstat béhem prepravy
neporusené.

2. Pokud byl spotfebi¢ b&éhem prepravy
umistén vodorovné, nesmi byt pouzivan po
vybaleni nejméné 12 hodin, aby se systém
mohl ustalit.
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3. Nedodrzeni vySe uvedenych pokynu by
mohlo vést k posSkozeni spotiebice, za které
vyrobce nezodpovida.

4. Spotfebic je tfeba chranit proti desti, vihku
a jinym atmosférickym vlivim.

Dulezité upozornéni!

« Pfi Cisténi/pfenaseni spotfebiCe se
nedotykejte spodni ¢asti kovovych kabell
kondenzatoru na zadni strané spotfebice,
mohlo by dojit k poranéni prstl a rukou.

» NepokouSejte se stoupat nebo sedat na
horni okraj spotfebice, jelikoz na toto neni
urcen. Mohli byste se zranit nebo poskodit
spotfebié.

* Ujistéte se, Ze napajeci kabel neni zachycen
pod spotfebi¢em béhem a po pfesouvani,
mohlo by to poskodit kabel.

» Nedovolte détem hrat si se spotfebiCem
nebo manipulovat s ovladaci.

Pokyny pro instalaci

1. Nepfechovavejte spotiebi€ v mistnosti, kde
muze teplota klesnout pod 10°C v noci a/nebo
zejména v noci, jelikoZ je ur€en na provoz v
teplotach mezi +10 a +38 stupni Celsia. P¥i
nizSich teplotach nemusi spotfebi¢ fungovat,
¢imz poklesne doba skladovatelnosti potravin.
2. Neumistujte spotiebi¢ do blizkosti sporaki
nebo radiatord nebo na pfimé slunecni svétlo,
dojde tim ke zvySenému napéti funkci
spotfebiCe. Pfi instalaci v blizkosti zdroje tepla
nebo mrazni¢ky udrzujte minimalni odstupy
po stranach:

Od sporaki 30 mm

Od radiatort 300 mm

Od mrazniek 25 mm

3. Ujistéte se, Ze kolem spotfebice je
dostateény odstup tak, aby se zarucil volny
obéh vzduchu (Polozka 2).

* Umistéte zadni odvétravaci viko na zadni
stranu vasi chladnicky, abyste vidéli
vzdélenost mezi chladni¢kou a sténou
(Polozka 3).

4. Spottebi¢ by mél byt umistén na hladkém
povrchu. Obé pfedni nozky Ize nastavit dle
potfeby. Abyste méli jistotu, Ze vas spotrebic
stoji vzpfimené, nastavte obé predni nozky
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tak, Ze jimi otoCite doprava nebo doleva,
dokud neni zajistén pevny kontakt s podlahou.
Spravnym nastavenim nozek predejdete
prilisnym vibracim a hluku (Polozka 4).

5. Informace pro pfipravu spotfebite na
pouziti naleznete v oddile ,Cisténi a udrzba“.

Seznameni s vasim spotrebi¢em
(Polozka 1)

1 - Umisténi termostatu a svétla
2 - Nastavitelné policky
3 - Pfihradka na vino
4 - Kolektor vody
5 - Kryt pfihradek na Cerstvé potraviny
6 - Pfihradky na Cerstvé potraviny
7 - Prostor pro Cerstvé potraviny
8 - Podpéra podnosu na led a podnos na led
9 - Prostor pro rychlé zmrazeni
10 - Pfihradky pro uchovavani zmrazenych
potravin
11 - Nastavitelna nozka
12 - Prostor pro mlééné vyrobky
13 - Poli¢ka na nadoby
14 - Na vejce
15 - Poli¢ka na lahve

Doporucéené rozlozeni potravin ve
spotrebicCi
Navody pro optimalni uskladnéni a hygienu:

1. Prostor chladni¢ky je pro kratkodobé
ukladani Cerstvych potravin a napoja.

2. Prostor mraznicky je vhodny a
uréeny pro mrazeni a skladovani pfed-
mrazenych potravin.

Doporuéeni pro skladovani dle
informaci na obalu potraviny by mély byt vzdy
dodrZovany.

3. MIé¢né vyrobky by mély byt skladovany
ve zvlastnim prostoru ve dvefich.

4. Varené potraviny by se mély skladovat ve
vzduchotésnych nadobach.

5. Cerstvé balené vyrobky Ize skladovat na
polici. Cerstvé ovoce a zeleninu je tfeba ogistit a
skladovat v pfihradkach na Cerstvou zeleninu.

6. Lahve Ize uchovat ve dvefni ¢asti.

7. Chcete-li skladovat syrové maso, zabalte
je do polyetylénovych sackld a umistéte na
varenymi potravinami, aby nedoslo ke
kontaminaci. Z bezpecnostnich duvod
skladujte syrové maso jen dva az tfi dny.
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8. Pro maximalni ucinnost by se nemély
vysuvné police prekryvat papirem nebo jinymi
mateiraly, aby studeny vzduch mohl volné
proudit.

9. Neskladujte rostlinny olej na policich ve
dvefich. Potraviny uchovavejte zabalené,
chranéné nebo piekryté. Teplé potraviny a
napoje nechte pfed zchlazenim vychladnout.
Zbyvajici potraviny z konzerv by se nemély
skladovat v konzervéch.

10. Sumivé napoje by se nemély zmrazovat a
vyrobky jako ochuceny led do vody by se
nemely konzumovat pfili§ studené.

11. Nékteré ovoce a zelenina se mize
poskodit, pokud se skladuje v teplotach kolem
0°C. Ananasy, melouny, okurky, rajCata a
podobné produkty balte do polyetylénovych
sacka.

12. Silny alkohol se musi skladovat ve
vzpfimené pozici a pevné uzavienych
nadobéch. Nikdy neskladujte vyrobky

s obsahem vznétlivého pohonného plynu
(napf. Slehacku ve spreji, plechovky spreje
atd.) nebo vybusné latky. Pfedstavuiji riziko
vybuchu.

13. Chcete-li vyjmout koSiky z prostoru
mraznicky, postupujte podle odstavce 9.

Kontrola a nastaveni teploty

Provozni teploty kontroluje tladitko termostatu
(Polozka 5) a Ize jej nastavit na jakoukoli
pozici mezi 1 a 5 (nejchladnéjsi pozice).
Pramérna teplota uvnitf chladni¢ky by méla
byt kolem +5°C.

Nastavte tedy termostat tak, abyste dosahli
pozadované teploty. Nékteré Casti chladnicky
pfihradka na uchovavani Cerstvého salatu a
horni ¢ast chladnicky), coz je naprosto
normalni. Doporu€ujeme vam kontrolovat
teplotu pravidelné teplomérem, abyste méli
jistotu, Ze chladnicka stale zachovava tuto
teplotu. Castym oteviranim dvefi stoupnou
vnitfni teploty, takZze doporu€ujeme zavirat
dvifka co nejdfive po pouziti.
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Pred zahajenim provozu

Posledni kontrola

Nez zaCnete pouzivat spotfebi¢, zkontrolujte,
zda:

1. Nozky byly sefizeny pro idealni rovnovahu.
2. Vnitfek je suchy a vzduch muze vzadu
volné cirkulovat.

3. Vnitfek je Cisty dle doporuceni v oddile
,Cisténi a udrzba".

4. Zasuvka byla zasunuta do sité a elektfina
je zapnuta. Po otevieni dvifek se rozsviti
vnitini osvétleni.

A nezapomerite, Ze:

5. UslysSite hluk pfi startovani kompresoru.
Kapalina a plyny uzaviené v chladici soustavé
mohou délat dalSi hluk, at’ je kompresor

v chodu, nebo neni. Je to zcela normalini.

6. Nepatrné zvinéni horni €asti chladnicky je
zcela normalni a je zplsobeno pouzitym
vyrobnim procesem; nejedna se o zavadu.

7. Doporucujeme nastavovat tlacitko
termostatu na stfed a sledovat teplotu, abyste
zajistili, Ze spotfebi€ udrzuje poZzadovanou
teplotu skladovani (viz oddil Kontrola a
nastaveni teploty).

8. Nezaplnujte spotfebi€ ihned po jeho
zapnuti. PoCkejte na dosazeni spravné
skladovaci teploty. Doporucujeme kontrolovat
teplotu pfesnym teplomérem (viz: Kontrola a
nastaveni teploty).

Skladovani zmrazenych potravin

VaSe mrazni¢ka je vhodna na dlouhodobé
uchovavani bézné dostupnych zmrazenych
potravin a lze ji téZ pouzit na zmrazeni a
uskladnéni Cerstvych potravin.

Dojde-li k vypadku elektrické energie,
neotvirejte dvefe. Zmrzlé potraviny by mély
zustat neposkozeny, pokud zavada trva
necelych 18 hodin. Pokud je vypadek delsi,
pak by mély byt potraviny zkontrolovany a
bud ihned upraveny, nebo uvafeny a pak
Znovu zmrazeny.
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Mrazeni ¢erstvych potravin

Pro dosazeni nejlepsSich vysledkd prosim
dodrzujte nasledujici pokyny.

Nezmrazujte pfiliS velké mnozstvi najednou.
Mnozstvi potravin se nejlépe uchovava, pokud
se zmrazi hloubkové a co nejrychleji.
NepfekracCujte mrazici kapacitu vaseho
spotiebite na 24 hodin.

Umisténim teplych potravin do mrazni¢ky
uvedete chladici zafizeni do nepfetrzitého
chodu, dokud nejsou potraviny zcela zmrzlé.
Mize tim dojit k do¢asnému pfiliSnému
zchlazeni chladiciho prostoru.

Pfi zmrazovani Cerstvych potravin nastavte
tlaCitko termostatu na stfedni pozici. Malé
mnozstvi potravin az do 'z kg lze zmrazit bez
nastavovani ovladaciho tla¢itka termostatu.
Davejte zvySeny pozor, abyste nesmisili jiz
zmrzlé a Cerstvé potraviny.

Tvorba ledovych kostek

Zaplrte podnos na kostky ledu ze % vodou a
umistéte jej do mraznicky. Zmrzlé podnosy
uvolnéte koncem IZiCky nebo podobnym
nastrojem; nepouzivejte ostré pfredméty, jako
jsou noze nebo vidlicky.

Odmrazovani

A) Prostor chladnicky

Prostor chladni¢ky se odmrazuje automaticky.
OdmrazZena voda stéka do od¢erpavaci
trubice pfes sbérnou nadobu na zadni strané
spotfebice (Polozka 6).

Béhem odmrazovani se mohou na zadni
sténé prostoru chladni¢ky utvofit kapky vody
v mistech, kde je umistén odpafovac¢. Nékolik
kapek mlze zlstat na obvodu, ty zmrznou po
skonceni odmrazovani. Znovu zmrzlé kapky
neodstranujte Spi¢atymi nebo ostrymi
pfedméty, jako jsou noze nebo vidliCky.
Pokud se kdykoli odmrazena voda
neodcéerpava ze sbérného kanalu,
zkontrolujte, zda od&erpavaci trubici neblokuji
Casti potravin. Od&erpavaci trubici Ize vydistit
CistiCem potrubi nebo podobnym nastrojem.
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Zkontrolujte, zda je hadice neustale umisténa
koncem v sbérném tacu na kompresoru, aby
nedoslo k rozliti vody na elektrickou instalaci
nebo zem (polozka 7).

B) Prostor mraznicky

Odmrazovani je velmi jednoduché a bez
necistot diky zvlastni nadrzce pro sbér
odmrazené vody.

Odmrazujte dvakrat roéné nebo tehdy, kdyz
se utvofi vrstva namrazy asi 7 mm. Pro
spusténi procesu odmrazovani vypnéte
pristroj ze sité.

VSechny potraviny zabalte do nékolika vrstev
novinového papiru a uskladnéte na chladném
misté (napf. chladniCka nebo spiz).

Nadoby s teplou vodou Ize umistit opatrné do
mrazni¢ky, urychli se tim odmrazovani.
Namrazu neodstranujte Spi¢atymi nebo
ostrymi predmeéty, jako jsou noze nebo
vidlicky.

Nepouzivejte suSiCe na vlasy, elektrické
radiatory nebo jiné elektrické spotfebite na
odmrazeni.

Odmrazenou vodu setfete houbic¢kou ze dna
prostoru mraznic¢ky. Po odmrazeni peclivé
vnitfek vysuste (Polozky 8 a 9). Zasurite
zasuvku do sité a zapnéte pfivod elektrické
energie.

Zména osvétleni lampy

V pfipadé, Ze je zarovka nefunkéni, Ize ji
snadno vymeénit. Nejdfive ovérte, zda je
chladni¢ka / mrazni¢ka odpojena od napajeni
— vytahnéte zastréku. Plochym Sroubovakem
opatrné zatlacte do levého otvoru mezi krytem
svétla a vnitini skfini. Pak zatlaCte za drzadlo
Sroubovaku doleva, az si vSimnete, zda je
uvolnéna leva zarazka krytu. Zopakujte tento
postup na pravém otvoru, nyni vSak zatlacte
na drzadlo Sroubovaku opatrné doprava.
Pokud povolite obé strany, Ize kryt snadno
odejmout.

Pak se ujistéte, zda je zarovka pevné
nasroubovana v objimce. Zapojte spotfebi¢ do
sité. Pokud svétlo stale nesviti, zakupte v
obchodé s elektrickymi spotfebi€i nahradni
zarovku E14 Sroubovaci 15 Watt (maximalné)
a zalozte ji na misto. Nefunk&ni zarovku
okamzité opatrné zlikvidujte.
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Pokud jste vyménili Zarovku, upevnéte kryt
zpét do pavodni polohy. Ovéite, zda kryt
fadné zacvakne na misto.

Cisténi a péce

1. Doporucujeme vypnout pfistroj ze sité a
vyjmout hlavni zasuvku, nez pfistoupite
k isténi.

2. Nikdy nepouzivejte ostré pfredméty Ci
brusné latky, mydlo, domovni Cistic,
odmastovac €i voskoveé Cistidlo.

3. Pouzivejte vlaznou vodu pro vycisténi
skfiné a otfete ji pak dosucha.

4. Pouzivejte vlhky hadfik namoceny do
roztoku jedné Cajové 1Zi¢ky sody bikarbony na
pul litru vody na vycisténi vnitiku, pak jej
dosucha otfete.

5. Ujistéte se, Ze do skfifky pro kontrolu
teploty nepronikne Zadna voda.

6. Pokud spotfebi¢ delSi dobu nebudete
pouzivat, vypnéte jej, vyjméte vSechny
potraviny, vycistéte jej a nechte dvere
oteviene.

7. Doporuéujeme vycistit kovove soucasti
vyrobku (napf. vnéjsi ¢ast dvifek, posuvné
¢asti) silikonovym voskem (autolestidlem) pro
ochranu vysoce kvalitniho povrchového
natéru.

8. Prach, ktery se usadi na kondenzétoru,
ktery je umistény na zadni strané spotfebicCe,
by mél byt jednou ro¢né odstranén
vysavacem.

9. Pravidelné kontrolujte tésnéni dvirek,
abyste zajistili jejich Cistotu a nezaneseni
CasteCkami potravin.

10. Nikdy:

* Necistéte spotiebi€ nevhodnymi materialy;
tzn. vyrobky na bazi petroleje.

* Jej nevystavujte vysokym teplotam.

* Nedrhnéte, nebruste atd. brusnymi
materialy.

11. Odstranéni krytu mléénych vyrobkul a
dvefniho podnosu:

* Pro odstranéni krytu mlé&nych vyrobk
nejprve zvednéte kryt asi 0 2,5 cm nahoru a
vytahnéte jej ze strany, kde je v krytu otvor.
* Pro odstranéni dveiniho podnosu odstrarite
vSechen obsah a pak jen zvednéte dverni
podnos vzhlru ze zakladny.
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12. Ujistéte se, Ze zvlastni plastova nadoba
na zadni strané spotrebiCe, ktera
shromazduje odmrazenou vodu, je neustale
Cista. Pokud chcete odstranit podnos a vycistit
jej, postupujte podle nize uvedenych pokynu:
* Vypnéte pfistroj a odpojte napajeci kabel.

« Jemné odpojte ¢ep na kompresoru pomoci
klesti, aby bylo mozné tac vyjmout

» Zvednéte jej.

* Ocistéte jej a otfete.

* Pfi montazi postupujte v opaéném poradi.
13. Pro vyjmuti zasuvky ji vytahnéte co
nejdale, nadzvednéte ji a pak ji zcela
vytahnéte ven.

Vyména dvirek
Postupujte v ¢iselném poradi (Polozka 10).

Co délat a co nedélat

Ano- Pravidelné Cistéte a odmrazujte spotiebic
(viz ,Odmrazovani®)

Ano- Syrové maso a dribez skladujte pod
vafenymi potravinami a mlé&nymi vyrobky.

Ano- Otrhavejte ze zeleniny nepouzitelné listky
a otirejte pfebyte€nou zeminu.

Ano- Nechte salat, zeli, petrzel a kvétak na
stonku.

Ano- Syr balte do nepropustného papiru a pak
do polyetylénového sacku tak, aby uvnitf
zUstalo co nejméné vzduchu. Nejlepsi je
jej vyjmout z chladnigky asi hodinu pfed
podavanim.

Ano- Obalte syrové maso tésné do polyetylénu
nebo alobalu. Zabranite tim vysusSeni.
Ano- Balte ryby a vnitfnosti do polyetylénovych

sacku.

Ano- Balte potraviny se silnym aroma nebo ty,
které by mohly vyschnout, do
polyetylénovych sacka, alobalu nebo je
ukladejte do vzduchotésnych nadob.

Ano- Chléb dobfe zabalte, aby zUstal ¢erstvy.

Ano- Bilé vino, pivo, lezak a mineralni vodu
pred podavanim vychladte.

Ano- Priibézné kontrolujte obsah mraznicky.

Ano- Uchovavejte potraviny co nejkratsi dobu a
dodrzujte jejich Ih(tu spotfeby atd.

Ano- Jiz zmrazené potraviny skladujte
v souladu s instrukcemi uvedenymi na
jejich obalech.
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Ano- Vzdy si vybirejte kvalitni Eerstvé potraviny
a pfed jejich zmrazenim se ujistéte, zda
jsou zcela dGisté.

Ano- Pfipravte Cerstvé potraviny na zmrazeni
v malych ¢astech, abyste zajistili rychlé
zmrazeni.

Ano- Zabalte vSechny potraviny do alobalu
nebo polyetylénovych sackd vhodnych pro
mrazeni potravin a ujistéte se, Ze uvnitf
neni zadny vzduch.

Ano- Zmrazené potraviny obalte ihned po
zakoupeni a co nejrychleji je vlozte do
mraznicky.

Ano- Potraviny rozmrazuijte v chladnicce.

Ne- skladujte banany v chladnicce.

Ne- skladujte melouny v chladniéce. Lze je
zchladit na kratkou dobu, dokud jsou
zabaleny, aby nemohly ovlivnit svyym aroma
jiné potraviny.

Ne- zakryvejte police ochrannymi materialy,
které by mohly branit v cirkulaci vzduchu.

Ne- skladujte ve spotfebici jedovaté nebo
nebezpecné latky. Byl uréen na skladovani
jen jedlych potravin.

Ne- konzumuijte potraviny, které byly zmrazeny
po pfilis dlouhou dobu.

Ne- skladujte vafené a Cerstvé potraviny
spolecné ve stejné nadobé. Mély by byt
zabaleny a uskladnény zvIast.

Ne- nechte rozmrazované potraviny nebo stavy
potravin kapat na potraviny.

Ne- nechte dvefe oteviené delSi dobu, provoz
spotfebice se tim prodrazi a dojde
k nadbytecné tvorbé ledu.

Ne- pouzivejte ostré pfedméty jako noze nebo
vidlicky na odstranéni ledu.

Ne- vkladejte do spotiebiCe teplé potraviny.
Nechte je nejprve vychladnout.

Ne- vkladejte lahve s kapalinou nebo zaviené
plechovky s perlivymi kapalinami do
mrazni¢ky, mohly by explodovat.

Ne- pfekracujte maximalni naplfi mraznicky pfi
zmrazovani Cerstvych potravin.

Ne- davejte détem zmrzlinu a led do vody pfimo
z mrazni¢ky. Nizka teplota muze zpusobit
na rtech ,popaleniny od mrazu®.

Ne- zmrazujte Sumivé napoje.

Ne- snazte se uchovat zmrzlé potraviny, které
rozmrzly; méli byste je snist do 24 hodin,
nebo uvafit a znovu zmrazit.

Ne- odstrariujte pfedméty z mraznicky mokryma
rukama.
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Spotreba energie

Maximalni objem pro mrazené potraviny
dosahnete bez pouziti stfedni pfihradky a
krytu horni police v prostoru mraznicky.
Spotfeba energie vaseho spotiebice je
uvadéna za situace, kdy je prostor mraznicky
pIné naplnén bez pouziti stfedni pfihradky a
krytu horni police.

Praktické rady ohledné snizovani spotieby
elektfiny

1. Zajistéte, aby byl spotfebi¢ umistén na
fadné odvétraném misté, mimo zdroje tepla
(sporak, radiator, atd.). Sou¢asné musi byt
umisténi spotrebiCe provedeno tak, aby nebyl
na pfimém sluneénim svétle.

2. Zajistéte, aby potraviny, které zakoupite v
chlazeném/zmrazeném stavu, byly umistény
do spotfebice co nejdfive, zejména v 1été.
Doporuc€ujeme pouZivat tepelné izolované
tasky pro prepravu potravin doma.

3. Doporucujeme rozmrazovat balic¢ky
vytazené z mraznic€ky v prostoru chladnicky.
Pfitom umistéte balicek, ktery chcete
rozmrazit, do nadoby tak, aby voda z
rozmrazeni neunikala do prostoru chladnicky.
Doporu€ujeme zahajit rozmrazovani nejméné
24 hodin pfed pouzitim zmrazené potraviny.
4. Snizte otevirani dvefi na minimum.

5. Nenechavejte dvirka spotfebice oteviena
déle nez nezbytné dlouho a zajistéte, aby byla
dvifka po kazdém otevieni fadné uzaviena.
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y 4 Ve

Pokyny pro pouzivani

Informace tykajici se hlucnosti a
vibraci, které se mohou objevit pri
provozu spotrebice

1. Provozni hluk se mlze pfi provozu zvysit.

- Aby teplota zlstala na nastavenych
hodnotach, kompresor spotiebite se spousti
kdyZ se spusti, a po jeho zastaveni je slySet
cvaknuti.

- Vykon a provozni vlastnosti spotfebiCe se
mohou ménit podle uprav teploty okolniho
prostfedi. Museji byt povazovany za normalni.
2. Hluky pfipominajici tekouci kapalinu nebo
postfik

- Tyto zvuky zpusobuje proudéni chladiciho
média v obvodu spotfebice a jsou v souladu s
provoznimi zasadami spotiebice.

3. DalSi vibrace a zvuky.

- Intenzita zvuku a vibraci muze byt ovlivnéna
typem a stavem podlahy, na které je spotfebic
umistén. Zkontrolujte, zda na podlaze nejsou
znacné vykyvy v urovni, nebo zda unese
hmotnost spotfebice (je pruzna).

- DalSim zdrojem hluku a vibraci jsou
predméty umisténé na spotiebici. Tyto
pfedméty je nutno ze spotfebice odstranit

- Lahve a nadoby v chladni¢ce se dotykaji. V
tomto pfipadé rozmistéte lahve a nadoby tak,
aby mezi nimi byla mal& vzdélenost.
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Odstranovani potizi

Pokud spotfebi€ po zapnuti nefunguje,

zkontrolujte;

» Zda je zasuvka spravné zasunuta do sité a
je zapnuty pfivod elektrické energie. (Pro
kontrolu napéti v zasuvce do ni zapojte dalSi
spotiebic)

» Zda neni vyhozena pojistka/se neaktivoval
pferuSovac obvodu/hlavni jisti€ neni
vypnuty.

» Zda byla spravné nastavena funkce ovladani
teploty.

 Zda je nova zasuvka spravné propojena,
pokud jste zménili osazenou tvarovanou
zasuvku.

Pokud spotfebi¢ po provedeni téchto kontrol

stale nefunguje, kontaktujte prodejce, u néhoz

jste pfistroj zakoupili.

Provedte prosim vSechny vySe uvedené

kontroly, v pfipadé nezjisténi zavady bude

kontrola zpoplatnéna.

Symbol| mmmm na vyrobku nebo na obalu upozorfiuje na skute€nost, Ze spotiebi¢ nepatfi do
bézného domaciho odpadu. Misto toho je tfeba jej odevzdat do specialni sbérny odpadu
na recyklovani elektrickych a elektronickych zafizeni. VaSi podporou spravné likvidace
pomahate zabranit potencialné negativnim vlivim na zivotni prostfedi a lidské zdravi, které
by jinak nespravna likvidace vyrobku mohla zpusobit. DalSi informace a recyklovani tohoto
spotfebiCe ziskate na mistnim ufadé, ve sbérné odpadu nebo u prodejce, kde jste
spotfebi¢ zakoupili.
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